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Job	38
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	ןֹואְ֥גבִּ		ךָיֶֽלַּּג	

	זֹחאֱֶ֭ל	 13

	תיִׁ֗שָ֝י	

	רחַַּׁ֣שהַ	ֹ	ומֹֽקמְ	

	ףי֑סִֹת		אֹ֥פּו	

	חַירִ֣בְּ		םִיֽתָָלדְּו	

ֹ	וׁ֑שבְֻל	

ּיוַ	 	ךְסֶָ֣ 8

	הּֽתָָּנִפּ	

	ןָ֣נָע	

	ןבֶ֣אֶ	

	םיִֽהלֹאֱ	

	הרָָ֗֝י	

	ויָ֣לָע		יקִֻּ֑ח		םיִׂ֗שאָָֽ֝ו	

	י֣מִּוׂשבְּ	 	אֽצֵֵי	9

	יֽמִ	

	יֵ֥נבְּ	

ֹ	וא֥	

	לכָּ	

	םֶחרֶ֥מֵ	

ּ	וע֑בָּטְָה	

ּ	ועירִָּ֗י֝וַ	

	התְָּעדִַּ֖י	

	אֹוב֭תָ		א֣לְֹו	

ֹבּ	 ּוצִ		רקֶ֑ 	תָיִ֣

	רמַֹ֗אָו		דעַ		הֹ֣פּ	 11

	ךָימֶָּימְִֽ֭ה	 12

ֹבְּׁשאֶָו	 	ר֣ ֹ	ותָֽלּתֻחֲ	10

ֹ	וח֗יִגבְּ֝	

ָ	היֶ֣נדָאֲ	
	ה֭מָ	

ֹב	 	רקֶ֑

	לעַ	 6

	םָ֑י	

	וֽקָּ	

	יבֵכְֹו֣כּ	

	לֶ֗פרֲָע֝וַ	

	םִי֣תַָלדְבִּ	

ָ	היֶ֣לָע	

	דחַַ֭י	

	ה֖טָָנ	

	ןרָבְּ	 7

ֹ	ו֤א		יֽמִ	

	י֣כִּ	 	ימִ		םָׂ֣ש	ָ	הידֶּמַ֭מְ		עדָ֑תֵ	 	הָֽניבִ	5

	הֹ֣פיאֵ	 4

ִלּמִבְ	 	ה֥צֵָע		ןי֗

	ךְָ֗לאְָׁשאְֶ֝ו		יִנֵֽעידִֹוהְו	

ֶז		ךְיִׁ֖שְחמַ	 	י֤מִ		ה֨ 2

	תָיִיָ֭ה		ידִסְָיבְּ		ץרֶ֑אָ		דֵּ֗גהַ֝		םאִ		תְָּעדַָ֥י	

	אָ֣נ		רבֶֶ֣גכְ		ךָי֑צֶָלחֲ	

	תאֶ		בֹוּי֭אִ		ן֥מִ		הרָָ֗עסְּהַ		רֽמַאֹּיוַ	

	רָזאֱ	 	יִלֽבְּ		תעַדָֽ	3

ּיוַ		הָ֣והְי	 	ןעַַֽ 38.1
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	לעַ	
	ריטִמְהְַ֭ל	 	ךְרֶדְֶ֗֝ו		זיִ֥זחֲלַ		תֹולֹֽק	26

	םידִ֣קָ	

	יתִּכְַׂ֥שָח	

	ץֵ֖פָי	
	רֹוא֑	

	רֶׁשאֲ	 	הֽאֶרְתִּ	23

	ר֖פַּסְמִּו	

	י֣כִּ	 20

	ז֣אָ	
	דֵ֑לָּותִּ	

ֹ	ומֹֽקמְ	

	קֶלָ֣חֵי	

	דרָ֣בָּ	

	ךְרֶדֶּ֭הַ	
	הֶ֣ז	

	יאֵ	 24

	גֶלָׁ֑ש		תֹור֖צְֹאְו	

	יכִּ	

	יאֵ		הֶ֥ז	

	תְָּעדַָ֭י	 ֹ	ותֽיבֵּ	21

ֹחְ֝ו	 	רֹוא֑		ךְֶׁש֗

	יֽמִ		ףטֶֶּׁ֣שלַ		הָ֑לָעתְּ	 25
	ג֣לִַּפ	

	יֵלֲע		ץרֶֽאָ	

	הֽמָָחְלמִּו	

	לאֶ		תֹו֣רצְֹא	

	ברָ֗קְ֝	

	תָאבֲָ֭ה	 22

	תֹוב֥יתְִנ	

	ןכְָּׁשִי	

	יֽכְִו		ןיבִ֗תָ֝	

	ךְרֶדֶּ֭הַ	

ֹ	ולּ֑ובְּג	

	הֶ֣ז	
	יאֵ	 19

	תֶעְל		ר֑צָ		םֹו֥יְל	

	ךָי֣מֶָי		םיֽבִּרַ	

	לאֶ	

	הָּֽלּכֻ	

ּ	וּנֶחקָּ֭תִ	

	דעַ		יבֵחֲרַ		ץרֶ֑אָ		דֵּ֗גהַ֝		םאִ		תְָּעדַָ֥י	

	ךְָ֭ל		ירֲֵעַׁש	

	המָ֗רָ֝		רֽבֵָּׁשתִּ	

ּצַיתְִֽיְ֝ו	 	ם֑תָֹוח	ּ	ובְ֗

ּ	ו֣לְגִנֲה	 17

	עַֹורְ֥זּו	

	תָּכְָֽלּהַתְִה	

	םיִ֣עָׁשרְמֵ		םרָֹ֑וא	

	ךְֵפּהַתְ֭תִּ		רמֶֹ֣חכְּ	 14

	תְָּנַנֹבּתְִ֭ה	 	תֶו֑מָ		ירֲֵ֖עַׁשְו		תֶו֣מְָלצַ		הֽאֶרְתִּ	18

	םֹוה֗תְּ֝	

	עַ֣נמִָּיְו	 15

	םָ֑י		רקֵֶ֥חבְּו	

	ׁשּובְֽל	

	םיִ֣עָׁשרְ		הָּנֽמֶּמִ	

	דעַ		יכֵבְִנ	

ֹ	ו֣מכְּ	

	תָאבֲָ֭ה	 16

ּ	ורֲ֖עָּנִיְו	
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	תקֶ֣צֶבְּ		רָפָ֭ע		ק֑צָּומּלַ		םי֥בִָגרְּו	ּ	וקֽבָּדְֻי	 38

	תֹו֣חטֻּבַּ	

	ה֑מָכְָחבְּ	

	תָׁ֭ש	
	ימִ	 36

	ךָּֽסֶּכַתְּ	

	םִי֑מָָׁש	

	םִי֥מַ	

	תֹוקֻּ֣ח	

	םי֣קִָחְׁש	
	רֵ֣פּסְַי	

ּנִה	 ֣	ךְָל	ּ	ונֵֽ

	יֽמִ	 	הָֽניבִ	37

ּ	ור֖מְאֹיְו	

	תעְַפִׁשְֽו	

	תְָּעדַָיֲ֭ה	 33

	בָ֣עָל		ךֶָ֑לֹוק	

	םֵֽחְנתַ	

	יֵ֥לבְִנְו		םִימַָׁ֗֝ש		י֣מִ		ביֽכְִּׁשַי	

	יִוכְֶּׂ֣שלַ	

ּ	וכֵ֑לֵיְו	

ֹ	ו֤א		יֽמִ		ן֖תַָנ	

	םי֣קִרָבְּ	

	םירִ֣תֲָה	 34

	לעַ	 ָ	היֶ֥נבָּ	

	ץרֶֽאָבָ	

	ׁשִיעְַ֗֝ו	

ֹ	ו֣רטְָׁשמִ	

	ה֑מָכְָח	

	ח֣לַַּׁשתְֽהַ	 35

	םיִׂ֖שתָּ	

ֹ	ותִּ֑עבְּ	

	םאִ	

	תֹו֣רָּזמַ	

	אי֣צִֹתֲה	 32

	יֵ֥נְפּו		םֹוה֗תְ֝	ּ	ודֽכָּלַתְִי	

	לי֣סִכְּ		חַֽתֵּפַתְּ	

ּ	וא֑בָּחַתְִי	

ֹ	ואֽ		תֹוכְׁ֖שֹמ	

	םִי֣מַ	

	י֭מִ		א֣צָָי		חרַ֑קָּהַ	

	חַימִ֗צְהְַלּ֝ו	

	ןטֶ֣בֶּמִ	 	ימִ		יֵלְגאֶ		לֽטָ	29 ִלֹוה֝	 ֹ	וא֥		די֗

	האָֹׁ֭ש		ה֑אָֹׁשמְּו	

	ה֑מָיכִּ	

	ןבֶאֶ֭כָּ	 30

	תֹוּ֣נדֲַעמַ	

	םִימַָׁ֝ש		י֣מִ	ֹ	ודָֽלְי	

	רֵּׁשקַתְֽ֭הַ	 31

	רֹ֥פכְּו	

	ב֑אָ	
	ר֥טָמָּלַ	

	ׁשֵיֲה	 28

	עַי֣בְִּׂשהְַל	 ֹ	ובּֽ	27
	ם֥דָאָ	

	רבָּ֗דְמִ֝		אלֹ	

	אצָֹ֣מ		אֶׁשֽדֶ	

	ץרֶ֣אֶ		אלֹ		ׁשי֑אִ	
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ֹא	 	יִלבְִל		לכֶֽ

ּוַׁשְי	 	לאֶ	ּ	ועֵ֑ 	וידָָלְ֭י		ל֣אֵ	

	יכִּ		תֹו֑נֹועמְּבַ	 40
ּ	וחֹׁ֥שָי	

	ברֵֹ֗עָל	ֹ	ו֥דיצֵ֫		יֽכִּ	

	םירִ֣יִפכְּ		אֵֽלּמַתְּ	

ּ	וע֗תְִ֝י	

	י֤מִ	 41
	ןי֥כִָי	

ֹ	ומְל		ברֶֽאָ	

ּיחְַו	 	אי֣בִָלְל		ףרֶ֑טָ		תַ֖

ּ	ובְׁ֖שֵי		ה֣כָּסֻּבַ	

	דּו֣צתֲָה	 39
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